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บทคัดย่อ

เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ (Echigo-Tsumari) เป็นเทศกาลศิลปะแบบ 3 ปีครั้งที่เริ่มต้น

ครั้งแรก ค.ศ. 2000 เทศกาลนี้กลายเป็นหนึ่งในเทศกาลศิลปะระดับนานาชาติที่สำ�คัญของ

ประเทศญี่ปุ่น (ครั้งที่ 5 เมื่อค.ศ. 2012 มีผู้เข้าชมถึง 488,848 คน) และได้รับการประเมิน

จากหลากหลายสื่อว่าน่าสนใจและอาจจะกลายเป็นรูปแบบใหม่ของการจัดเทศกาลศิลปะ 

งานวิจัยนี้พบว่าการนำ�สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม รวมถึงคนใน

ชุมชนเข้ามามีส่วนร่วมกับเทศกาลทำ�ให้งานสามารถแสดงออกซึ่งเนื้อหาที่ไม่สามารถเกิดขึ้น
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ได้ในการจัดแสดงทั่ว ๆ ไป โดยการให้ผู้ชมค้นหาไปตามทุ่งนา เดินไปตามถนน ปีนภูเขา 

เดินบนเนิน ทานข้าวและอาหารท้องถิ่น ผู้ชมเกิดการมีส่วนร่วมกับชีวิตของคนในท้องถิ่น

และได้รับประสบการณ์ในการชมศิลปะใหม่ ๆ  ไปพร้อม ๆ  กัน นอกจากนี้ศิลปะยังมีบทบาท

ในการสร้างชีวิตใหม่ ๆ ให้กับชุมชนอีกด้วย

ความนำ�

สืบเนื่องจากการวิจัยเรื่อง “การศึกษาเทศกาลศิลปะร่วมสมัยในประเทศญี่ปุ่น เน้นกรณีศึกษา

เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินที่จังหวัดนิอิกะตะ” ที่ผู้วิจัยได้รับทุนจากกองทุนวิจัยและสร้างสรรค์ 

คณะจิตรกรรมประติมากรรมและภาพพิมพ์ มหาวิทยาลัยศิลปากร เมื่อพ.ศ. 2558 และขณะ

น้ีอยู่ในระหว่างเขียนรายงาน ในระหว่างการเดินทางเพื่อศึกษาเทศกาลดังกล่าวเมื่อเดือน

สิงหาคม พ.ศ. 2557 (ค.ศ. 2015)  ผู้วิจัยได้เดินทางไปศึกษาเทศกาลศิลปะ Echigo-Tsumari 

Art Triennale 2015 ด้วย เนื่องจากเทศกาลศิลปะทั้งสองอยู่ในจังหวัดเดียวกัน (แต่คนละ 

สถานที่) และยังจัดขึ้นในระหว่างช่วงเวลาใกล้เคียงกันด้วย ผู้วิจัยจึงได้นำ�เสนอรายงานเกี่ยว

กับเทศกาลนี้ในรูปแบบของบทความวิชาการเพื่อเผยแพร่เบื้องต้นก่อน

ข้อมูลท่ัวไป

อาณาบริเวณเอจิโกะ-ทสึมะริในแง่ประวัติศาสตร์ มีชุมชนอาศัยอยู่มาตั้งแต่ยุคก่อนประวัติ-

ศาสตร์ มีการขุดค้นพบหลักฐานทางโบราณคดีสมัยโจมอน (ประมาณ 12,000 BC. - 300 BC.) 

จำ�นวนหน่ึงซึ่งเป็นหลักฐานยืนยันว่ามีการตั้งชุมชนอยู่อาศัยแล้ว พื้นที่ที่มีลักษณะเป็นพื้นที่

ราบเลก็ ๆ  กระจดักระจายกนัอยูใ่นหบุเขามีแม่น้ำ�ชินะโนะกะวะ (Shinanogawa) ภมูปิระเทศ

ที่เป็นภูเขามีแม่น้ำ�และที่ราบนั้นเป็นส่วนหนึ่งของภูมิทัศน์แบบ “หมู่บ้านภูเขา - สะโตะยะมะ 

- 里山  (satoyama)” ทำ�ใหอ้ดุมสมบรูณ์อยา่งมาก มกีารทำ�เกษตรกรรมเกดิข้ึนเมือ่กวา่ 1,500 

ปทีีแ่ลว้ แมพ้ืน้ทีส่ว่นใหญท่ำ�ใหบ้ริเวณน้ีเหมาะแกก่ารเกษตร แต่อยา่งไรกต็ามบริเวณน้ีมอีากาศ

หนาวเยน็ช่วงฤดหูนาว หมิะตกหนาหนักมากทำ�ใหก้ารเดนิทางไปไหนมาไหนทำ�ไดย้ากลำ�บาก

เนื่องจากพื้นที่ปิดประมาณครึ่งปี นอกจากนี้ยังมีแผ่นดินไหวอยู่เรื่อย ๆ  และน้ำ�ท่วมบ้าง การ

ปลูกพืชผลโดยเฉพาะอย่างยิ่งการปลูกข้าวทำ�ได้ปีละครั้งเดียวเท่านั้น การเป็นหุบเขามีที่ราบ

เล็กน้อยเป็นช่วง ๆ ทำ�ให้เกิดการทำ�นาแบบขั้นบันไดผสมไปกับการทำ�นาบนที่ราบขนาดเล็ก
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แตเ่ดมิพืน้ทีบ่ริเวณนี้ีมเีขตของการบริหารคอ่นข้างกระจดักระจาย การรวมชุมชนโดยนโยบาย

รัฐบาลทำ�ให้เขตน้ีมีลักษณะที่ชัดเจนข้ึน โซนที่เรียกว่า เอจิโกะ-ทสึมะริ ประกอบด้วยเมือง

จำ�นวน 6 เมือง นอกเหนือจากการบริหารที่ชัดเจนข้ึนยังทำ�ให้เขตต่าง ๆ มีความชัดเจน 

ในตัวเอง อย่างไรก็ตามเขตน้ีก็มีปัญหาแบบเดียวกันกับที่ชนบทในประเทศญี่ปุ่นพบเจอน่ัน 

คือ จำ�นวนประชากรที่ลดลงเน่ืองจากคนหนุ่มสาวไปหางานทำ�ในเมืองใหญ่ คนที่ยังอยู่ก็ 

คือประชากรสูงวัย ในจำ�นวนประชากรรวม 75,000 คน เป็นผู้สูงอายุเกิน 65 ปี ราวร้อยละ 

30 ปัญหาอีกอย่างหนึ่งคือ การไม่มีทารกและเด็กซึ่งส่งผลให้โรงเรียนจำ�นวนหนึ่งต้องปิดตัว

ลง อาคารสาธารณะที่เกี่ยวข้องกับคนสูงวัยและเด็ก รวมถึงบ้านเรือนที่ถูกละทิ้งมีให้เห็น

กระจัดกระจายอยู่ทั่วไปในอาณาบริเวณน้ี ก่อให้เกิดสภาพแวดล้อมที่ไม่เจริญใจในการใช้ 

ชีวิต 1

ในเมื่อวิถีแห่งเกษตรกรรมเป็นหัวใจของย่านน้ี การขาดประชากรรุ่นเยาว์ที่จะสืบต่อความรู้ 

จึงเป็นปัญหาใหญ่ การเกษตรแบบเฉพาะเจาะจงของย่านนี้คือการเกษตรในช่วงฤดูร้อนสั้น ๆ

เพราะฤดูหนาวยาวนานและหิมะตกหนาหนัก นอกจากนี้การที่พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นเนินเขาและ

ภูเขา การทำ�นาขั้นบันไดจึงเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมที่ตกทอดกันมายาวนาน ความรู้ส่วน

นี้กำ�ลังจะขาดหายไปเนื่องจากส่งต่อไม่ได้ (ภาพที่ 1-8)

เทศกาลศิลปะ 3 ปีคร้ัง

จากพื้นฐานข้างต้นจึงเกิดความคิดที่จะจัดเทศกาลศิลปะขึ้น โดยพื้นฐานแล้วเทศกาลศิลปะดู

ไม่น่าจะเก่ียวอะไรกับปัญหาเร่ืองวัฒนธรรม แต่ในประเทศญี่ปุ่นมีตัวอย่างแบบน้ีหลายแห่ง 

อยา่งไรกต็ามการกอ่รูปเทศกาลศลิปะทีน่ี่กไ็มใ่ช่เร่ืองงา่ย แฟรม คติะกะวะ (Fram Kitagawa) 

ผู้อำ�นวยการเทศกาลเล่าไว้อย่างน่าฟังในหลายประเด็น

ประเดน็แรกคอืในแงว่า่ศลิปะในเทศกาลจะเกีย่วข้องกับอะไร คติะกะวะและทมีงานคดิว่าตอ้ง

เป็นเร่ือง มนุษย์กับธรรมชาติจะสัมพันธ์กันอย่างไรถึงจะดี จากน้ันใช้แนวคิดเป็นตัวบ่งชี้  

มองหาพื้นที่ต้นแบบที่จะติดตั้งงานศิลปะ 2 พื้นฐานความคิดแบบญี่ปุ่น คือมนุษย์มีความรู้สึก

กับองค์ประกอบต่างๆ ในธรรมชาติที่หลากหลายกลายมาเป็นความรู้สึก เฉพาะที่เอจิโกะ- 

ทสึมะรินี้ หมู่บ้านภูเขาหรือสะโตะยะมะที่โอบล้อมมนุษย์เอาไว้เป็นตัวสร้างความรู้สึก
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นอกจากน้ี งานศิลปะควรจะเป็นสิ่งที่เกิดข้ึนจากความร่วมมือกันของศิลปินกับคนในท้องถิ่น

บนพื้นที่ที่แตกต่าง แนวศิลปะที่แตกต่างและรุ่นคนที่แตกต่าง ศิลปินต้องไปทำ�งานบนพื้นที่

ของคนอื่นไม่ใช่พื้นที่แกลลอรีที่คุ้นเคยหรือควบคุมได้ด้วยตัวเอง ต้องสื่อสารกับคนในท้องถิ่น

เพื่อจัดการสถานการณ์ต่าง ๆ ในการสร้างงาน ศิลปินต้องแสวงหาความร่วมมือจากคนที่ 

แตกตา่งหลากหลายใหไ้ดม้ากทีส่ดุแลว้สร้างงาน ไม่ใช่คดิงานสร้างงานของตัวเองจนเรียบร้อย

แล้วค่อยมองหาพื้นที่เพื่อจัดแสดง

นอกจากน้ีงานศิลปะยังควรต้ังอยู่บนรากฐานของลักษณะเฉพาะของแต่ละท้องถิ่น เอจิโกะ- 

ทสึมะริมีชุมชนตั้งถิ่นฐานอยู่ประมาณ 200 ชุมชน เทศกาลศิลปะอาศัยรากของชุมชนทั้งหมด

แล้วพยายามค้นพบลักษณะเฉพาะที่เป็นท้องถิ่น (local) ในขณะที่ศิลปินก็อาศัยมุมมองที่เป็น

สากลกว่า (global) พยายามเชื่อมโยงทั้งชุมชนที่อยู่ใกล้ ๆ และชุมชนห่างไกล พยายามจะ

ให้มีงานศิลปะอยู่ในทุก ๆ ชุมชน ตามลักษณะเฉพาะของพื้นที่และวัฒนธรรม 

คิตะกะวะเล่าว่าช่วงเร่ิมต้นคุยกันคร้ังแรกมีแต่ความวุ่นวาย ความคิดแรกเร่ิมจะจัดงานแบบ

ครั้งเดียวเลิก แต่ระหว่างการคุยกัน ผู้อำ�นวยการเล่าว่าเหมือนกับสำ�นวนญี่ปุ่นที่ว่า นอนเตียง

เดยีวแตฝ่นัคนละเร่ือง (同床異夢) ในบรรดาเมอืงทัง้ 6 โทะคะมะจดิจูะเปน็ทีเ่ดยีวทีก่ระตอืรือร้น

อยากทำ�ที่สุด แต่เมืองอื่น ๆ ยังไม่ค่อยรู้สึกมีส่วนร่วมเท่าไรนัก เหตุผลนั้น คิตะกะวะบอกว่า 

ตัวเองก็ไม่ค่อยเข้าใจ เหมือนกับว่ามีประวัติศาสตร์บางอย่างที่แตกต่างกัน 3

ในขั้นแรกประชุมสรุปแผนงาน Echigo-Tsumari Art Necklace Plan ซึ่งมีสี่ขั้นตอน

หน่ึง การประกวดภาพถา่ยและข้อเขยีนเกีย่วกบัเอจโิกะ-ทสมึะริ เฉพาะในปน้ัีนมคีนสง่ผลงาน

เข้ามาร่วม 3,114 ชิ้น มีการจัดตั้งกรรมการขึ้นมาตัดสินงานจากฝั่งมืออาชีพหลายท่าน 

งานนี้เพื่อสร้างให้เห็นว่าย่านนี้มีความสวยงามและลักษณะเด่นอย่างไร

สอง สร้าง “เส้นทางแห่งดอกไม้” เชื่อมโยงแต่ละเมือง แต่ละชุมชนเข้าด้วยกัน 

สาม สร้างฐานของกจิกรรมและการอำ�นวยความสะดวก ซึง่ประกอบดว้ยหลายอาคารในหลาก

หลายเมือง อาคารในแผนที่ปรากฏข้ึนในภายหลังก็คือ เช่น Nobutai Snow Land  

Agrarian Culture Center หรือที่เรียกสั้น ๆ ว่า “โนบุไต” ที่ เมืองมะทสึได, Echigo- 

Matsunoyama Museum of Narural Science ทีเ่มอืงมะทสโึนะยะมะ, Echigo-Tsumari 

Satoyama Museum of Contemporary Art-Kinare ที่โทะคะมะจิ เสร็จในภายหลัง, 

House of Light ที่เป็นบ้านพักค้างคืนติดตั้งผลงานของ James Turrel 

สี่ 		 จากนั้นสร้างเทศกาลศิลปะสามปี Echigo-Tsumari Art Triennale 
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เพื่อบรรลุเป้าหมายในแผนงานดังกล่าว มีการประชุมปรึกษาหารืออย่างเข้มข้นเพื่อแสวงหา

ความร่วมมอืจากทกุฝา่ย มกีารอธิบายซ้ำ�แลว้ซ้ำ�อกีในทกุ ๆ  ชุมชนทีค่ติะกะวะไปร่วมประชุม 

การประชุมทุกขนาดตั้งแต่กลุ่มย่อย ๆ แบบ 4-5 คนไปจนการประชุมแบบเป็น 100 คน แต่

แรกคิตะกะวะเองก็ไม่มั่นใจว่าจะทำ�หรือทำ�ได้ ก็เลยยิ่งยากในการสื่อสาร 4 คำ�ถามประมาณ

ว่าจะ “สร้างเมืองด้วยศิลปะมันเป็นไปไม่ได้ ถ้ามีตัวอย่างก็ยกมาให้ดูหน่อย” นั้นปรากฏอยู่

เรื่อย ๆ แต่แม้กระนั้นก็ตามก็มีการประชุมลักษณะนี้อยู่ราว 2,000 ครั้งใน 4 ปีครึ่ง ตอนแรก

กะว่าจะจัดครั้งแรกในค.ศ.1999 แต่เลื่อนไปจนค.ศ.2000 

ปญัหาทีก่ารเตรียมงานยาวนานและเลือ่นออกจากกำ�หนดการเดมินัน้ คิตะกะวะลองประมวล

ดูภายหลังพบว่าเกิดจากเหตุผลหลายอย่าง เช่น ช่วงเวลาน้ันยังไม่รู้ว่ามีตัวอย่างเมือง เช่น 

Nantes หรือ Newcastle ที่อาศัยศิลปะและวัฒนธรรมเป็นตัวกระตุ้นสร้างเมืองเรียกว่า  

Creative City ก็เลยไม่มีตัวอย่างที่จะเทียบเคียง สร้างความเข้าใจร่วมกันได้ยาก นอกจากนี้

กเ็ปน็ข้อหาทัว่ ๆ  ไป เช่น ศลิปะเปลอืงเงนิและทีแ่รงสดุกค็อืศลิปะร่วมสมยัเข้าใจยาก เปน็ตน้

แม้กระทั่งเมื่อเปิดงานคร้ังแรกไปแล้วประมาณ 10 วัน แต่จำ�นวนคนมาดูไม่เป็นไปอย่างที่ 

หวังไว้  มีการประชุมเกิดขึ้น มีคำ�ถามจำ�นวนมาก เช่น ไม่มีคนมาดูเลย รถบัสมีแต่ความว่าง

เปล่า จะเอางานมารวมไว้ในที่เดียวคนดูจะสะดวกกว่าไหม จะทำ�ตอนนี้ยังทันนะ ฯลฯ แต่

สุดท้ายก็ผ่านไปได้ โดยมีตัวเลขผู้เข้าชมเทศกาลในปีแรกคือ 162,800 คน และตัดสินใจว่าจะ

ทำ�ต่อเป็นแบบเทศกาล 3 ปีครั้ง และมีการก่อตั้งองค์กรความร่วมมือแบบไร้ผลกำ�ไรเอจิโกะ 

ทสึมะริ สะโตะยะมะ (NPO 法人越後妻有里山恊働機構) ขึ้นมาเป็นองค์กรกลางรับผิดชอบการ

จัดงาน

การจัดเทศกาลศิลปะ

เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริมีช่ือเต็มในภาษาอังกฤษว่า Echigo-Tsumari Art Triennale 

และมีชื่อในภาษาญี่ปุ่นว่า 大地の芸術祭 ไดจิโนะเกจุทสึไซ แปลเป็นภาษาไทยได้ว่า “เทศกาล

ศลิปะแหง่โลกทีย่ิง่ใหญ”่ ช่ือเทศกาลมคีวามหมายเชิงสญัลกัษณ์กบังานและวธีิการจดัดงัจะได้

เห็นต่อไป อาณาบริเวณที่ใช้สำ�หรับการจัดงานครอบคลุม 6 เมือง คือ คะวะนิชิ โทะคะมะจิ 

นะคะสะโตะ ทสนัึน มะทสโึนะยะมะ มะทสไึด (Kawanishi, Tokamachi, Nakasato, Tsunan, 

Matsunoyama, Matsudai) รวมทั้งสิ้นหกเขต ขนาดรวมกันทั้งสิ้นประมาณ 760 ตาราง
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กิโลเมตร ทำ�ให้เทศกาลน้ีกลายเป็นหน่ึงในเทศกาลศิลปะที่ใหญ่ที่สุดในโลกในแง่ของขนาด

พื้นที่ที่เข้าร่วม เทศกาลนี้เริ่มต้นครั้งแรกในค.ศ. 2000 และจัดทุก 3 ปี ใน ค.ศ.2003 (ครั้งที่ 

2), 2006 (ครั้งที่ 3), 2009 (ครั้งที่ 4), 2012 (ครั้งที่ 5) และในปีที่ทำ�วิจัยคือ ค.ศ.​2015 (ครั้งที่ 

6)

“ศลิปะมพีลงัทีจ่ะค้นพบพืน้ที ่ซึง่คอืการคน้พบรากทีห่ลากหลายของพืน้ทีแ่ลว้แสดงออก ตอ้ง

ไมใ่ช่งานทีต่ดิตัง้ทีไ่หนก็ได ้ดทูีไ่หนกไ็ด ้ในพืน้ทีน่ีแ้ละในเวลาน้ีทีจ่ะเกิดการสะทอ้น งานศลิปะ

ที่จะทำ�ให้เห็นศักยภาพของพื้นที่ ในแต่ละหมู่บ้านภูเขามีวิถีชีวิตและร่องรอยหลากหลายเห็น

ได้ชัด คนท้องถิ่นอาศัยศิลปะเป็นตัวร่วมประเมินกับคนที่มาดูศิลปะ นำ�เอาความภาคภูมิใจ

ในพื้นที่ของตนเองกลับมา 5

...ต้องการออกจากลูกบาศก์ขาว นำ�ศิลปะลงไปอยู่ในชีวิตประจำ�วันและวิถีวัฒนธรรม ไม่ใช่

แค่จิตรกรรม ประติมากรรมหรือหัตถกรรมเท่านั้น แต่จะนำ�เอาวัตถุจากเกษตรกรรม จากวิถี

ชีวิต วัตถุที่ไม่ใช่ศิลปะนำ�มาคิดให้เป็นศิลปะ นำ�เอาที่อยู่ อาหาร เครื่องนุ่งห่ม มาเป็นศิลปะ

ที่กินได้ อยู่ค้างคืนได้ เป็นพื้นที่กิจกรรมที่่เฉพาะเจาะจง” 

ในการคัดเลือกศิลปินและโครงการศิลปะที่เข้าร่วมโครงการคร้ังแรก มีการต้ังเป็นรูปแบบที่

ปรึกษา 6 คนจากนานาชาติ อภินันท์ โปษยานนท์ซึ่งขณะน้ันเป็นรองศาสตราจารย์ที่

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเป็นหน่ึงในคณะกรรมการชุดน้ีด้วยและได้เขียนบทความที่กลายมา

เป็นส่วนหนึ่งของหนังสือรวมงานเทศกาล 6

ในแง่เวลา การเลือกจัดงานในช่วงฤดูร้อนก็ด้วยหลายเหตุผล นอกเหนือจากว่าฤดูหนาว 

แถบน้ีจะเดนิทางไปไหนมาไหนไม่คอ่ยได ้กจิกรรมในชีวติแถบน้ีในฤดรู้อนเปน็เร่ืองทีส่นุกสนาน

ที่สุด ข้าวโคะชิฮิคะริ หนึ่งในข้าวญี่ปุ่นพันธ์ุที่อร่อยที่สุดอันเป็นของมีชื่อของจังหวัดนิอิกะตะ 

ก็ปลูกและจะเก็บเกี่ยวกันในระหว่างนี้ มีข้าวอร่อย ๆ ให้ทาน มีพืชผักในฤดูกาล มีสัตว์ 

ต่าง ๆ ใหญ่เล็กไปจนกระทั่งแมลงออกมาเริงร่า ต้นไม้ ใบไม้ ดอกไม้เขียวขจี และเต็มไป

ด้วยสีสัน การเกษตรไม่ยุ่งเกินไป กสิกรต่าง ๆ มีเวลาพอที่จะสร้างกิจกรรมต่าง ๆ ได้

นอกเหนือจากการมีศูนย์กลางเป็นอาคารเช่นพิพิธภัณฑ์หรือศูนย์วัฒนธรรม (ซึ่งยังไม่ได้

ก่อสร้างในคร้ังแรกเน่ืองจากความไม่แน่ใจว่างานจะประสบความสำ�เร็จหรือไม่ เม่ืองานคร้ัง

แรกจบแล้วจึงค่อย ๆ  ทยอยสร้างอาคารต่าง ๆ  ในเทศกาลครั้งที่สอง ค.ศ. 2003) หนึ่งในเป้า
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หมายของเทศกาลน้ีคอืการใช้ศลิปะเข้าไปปลกุชีวติของอาคารทีถ่กูทิง้ร้าง ทัง้โรงเรียน อาคาร

สาธารณะต่าง ๆ  ทำ�ให้กลายเป็นเหมือนพิพิธภัณฑ์ศิลปะและโรงแรมค้างคืน โดยมีความหวัง

วา่การตดิตัง้งานศลิปะช่วยปลกุความทรงจำ�และองคค์วามรู้ของพืน้ทีเ่หลา่น้ีข้ึนมาอกีคร้ังแลว้

นำ�สู่อนาคต 

แนวคิดอีกอันหนึ่งที่สำ�คัญก็คือ การนำ�ศิลปะไปจัดวางไว้ในชุมชนต่าง ๆ ทำ�ให้เกิดระยะห่าง

ระหว่างงานช้ินหน่ึงกับอีกช้ินหน่ึง เรียกได้ว่า “งานศิลปะเป็นเทพผู้พิทักษ์ของนักเดินทาง” 

(ภาษาญี่ปุ่นเรียกว่า 道祖神 dōsojin) นักเดินทางที่มาชมงานศิลปะเท่ากับได้เดินทางไปใน
โลกธรรมชาตไิปในตวั การเกดิ “ประสบการณ์” กบัสภาพแวดลอ้มของโลกดว้ยตวัเองเปน็สว่น

หนึ่งของการชมศิลปะที่นี่ กลิ่นของหญ้า ผิวที่ชุ่มเหงื่อ สายลมที่ลูบไล้ใบหน้า เหล่านกและ

แมลงเล็ก ๆ  สัตว์ตัวน้อย ๆ  เดินต่อไปเห็นทุ่งนา เมื่อเข้าไปในชุมชนเห็นดอกไม้ที่ปลูกไว้ เมื่อ

นกัเดนิทางเปิดสัมผัสทัง้ห้า กจ็ะสมัผสัได้ถงึโลกธรรมชาตทิัง้มวล สมัผสัเวลาที่เคลื่อนผา่นไป 

การชมศิลปะ แต่ละช้ินจึงไม่ใช่แค่การชมศิลปะแต่เป็นการสัมผัสถึงชีวิตและวัฒนธรรมของ

ท้องถิ่น ของชุมชนด้วยการชมงานศิลปะ = การค้นหา เพื่อให้ ธรรมชาติ คน ศิลปะ ถักทอ

เข้าด้วยกัน 7 

ตัวอย่างผลงานศิลปะท่ีได้ไปศึกษา

ในการทำ�วิจัยคร้ังน้ี ผู้วิจัยได้ทำ�การศึกษาถึงประวัติศาสตร์ของท้องถิ่นและลักษณะเฉพาะ 

ดังที่ได้กล่าวไว้ตอนต้น จากนั้นได้เดินทางไปทำ�การศึกษาศิลปะจากสถานที่จริง ลักษณะการ

ติดตั้ง กิจกรรม อย่างไรก็ตาม งานศิลปะในเทศกาลปี ค.ศ. 2015 มีประมาณ 200 ชิ้น (เฉพาะ

ที่ติดตั้งใหม่ใน ค.ศ.2015 ประมาณ 180 ชิ้น) จึงต้องเลือกดูเฉพาะที่คิดว่ามีความสำ�คัญ ยก

ตวัอยา่งเช่นในพพิธิภัณฑศ์ลิปะร่วมสมยัเอะจโิกะ-ทสมึะร ิสะโตะยะมะ-คนิะเระ (Echigo-Tsu-

mari Satoyama Museum of Contemporary Art- KINARE (เรียกย่อ ๆ ว่า คินะเระ)) ก็ติด

ตั้งงานไว้หลายสิบช้ิน ผู้วิจัยเลือกที่จะเดินทางไปศึกษางานศิลปะช้ินที่เข้าถึงยากด้วยเพื่อ

ทดสอบว่าการติดต้ังงานศิลปะในชุมชนท่ีห่างไกลจากเส้นทางสัญจรปกติมาก ๆ  จะดึงดูดผู้ชม 

ได้หรือไม่ ด้วยวิธีใด และงานเหล่านั้นมีความหมายสัมพันธ์กับท้องที่ที่ติดตั้งงานหรือไม่ด้วย 

และการนำ�เสนอในบทความน้ีก็ได้เลือกจากส่วนหน่ึงที่ได้ศึกษางานจริงเท่าน้ัน ไม่สามารถ

รายงานทั้งหมดได้ 8
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ในแงข่องการจดัการ พืน้ทีเ่มอืงทัง้หกเมอืงในเขตเอจโิกะ-ทสมึะริถกูแบง่ออกเปน็สบิโซน แตล่ะ

โซนจะมีผลงานศิลปะจับกลุ่มกันไปดังนี้ (ภาพที่ 9-10)

1. Ubusuna/ Gejoutobitari 

2. Kinare/ และบริเวณเมือง Tokamachi 

3. บริเวณ Museum of Picture Book Art และทิศใต้ของเมือง Tokamachi 

4. บริเวณ House of Light กับ Kawanishi 

5. บริเวณ Kiyotsusouko Museum และ Nakasato 

6. บริเวณ Nobutai/ Matsudai 

7. บริเวณ Asatte Shinbunsha/ MinekataYamadaira 

8. บริเวณ Australia House/ Nunogawa 

9. บริเวณ Kyororo/ Matsunoyama 

10. บริเวณ Asia Geijutsu Mura/ Tsunan 8 

นอกเหนือจากการเดินทางชมศิลปะด้วยตนเองด้วยวิธีต่าง ๆ เช่น รถไฟ รถบัส แทกซี่ และ

มีเพื่อนชาวญี่ปุ่นมาช่วยขับรถให้หนึ่งวัน ผู้วิจัยได้ร่วมเดินทางกับ Kitagawa Fram Mystery 

Tour ซึง่เปน็ทวัร์ทีจ่ดัข้ึนโดยผูอ้ำ�นวยการและทา่นไดท้ำ�หน้าทีเ่ปน็ผูน้ำ�ชมดว้ยตวัเอง ทวัร์น้ีพา

ไปชมงานที่ถือเป็นงานเด่นของเทศกาลใน ค.ศ. 2015 หลายช้ินซึ่งรวมถึงงานของนาวิน  

ลาวัลย์ชัยกุล ศิลปินไทยด้วย (ภาพที่ 11)

ตอนท้ายของทัวร์เป็นการร่วมชมกิจกรรมการแสดง Performance Art ที่อาคารโนบุไต ที่ใช้

เวลาตั้งแต่ประมาณ 18.00-20.00 น. ลักษณะการแสดงเป็นการเต้นของกลุ่มศิลปินบวกกับ

ละคร มีการนำ�เครื่องดนตรีแบบญี่ปุ่นดั้งเดิม เช่น กลองไทโกะ ขลุ่ย ซอ ฯลฯ มาร่วมด้วย 

งานช้ินน้ีเปน็แบบทีม่บีทร้องและบทสนทนา สถานทีจ่ดัแสดงเปน็ใต้ถนุของอาคารโนะบไุตทีม่ี

ขนาดใหญ่ ใต้ถุนอาคารน้ีเปิดโล่งจากทุกทิศทางรวมถึงด้านหลังเวทีด้วย ดังนั้นคณะละคร

อาศัยประโยชน์จากจุดเด่นนี้ทำ�การก่อสร้างหุ่นฟางรูปคนขนาดใหญ่ (ดูจากสายตาสูงกว่า 5 

เมตร) เมื่อละครเข้าสู่ช่วงจบซึ่งมืดสนิทแล้ว มีการเผาหุ่นฟางนี้ลุกโชนข้ึนในความมืด เป็น

ส่วนหนึ่งของฉากจบ

ในการนำ�เสนอตัวอย่างผลงานศิลปะจะแบ่งกลุ่มตามลักษณะพ้ืนที่ที่ติดตั้งผลงาน 4 กลุ่ม 

ดังนี้
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กลุ่มท่ี 1 กลุ่มท่ีใช้พ้ืนท่ีโล่งของเมืองหรือพ้ืนท่่ีตามธรรมชาติทำ�การติดต้ังผลงาน

งานศิลปะกลุ่มนี้จะอาศัยพื้นที่ของเมืองหรือชานเมืองเป็นตัวสร้างงาน พื้นที่เมืองนั้นบางครั้ง

เป็นอาคารเก่าที่ยังมีการใช้สอยอยู่แต่เปลี่ยนหน้าที่มารองรับงานศิลปะชั่วคราว หรือบางครั้ง

มีการสร้างอาคารใหม ่หรือในบางกรณีก็ตดิตัง้ลงไปบนพืน้ทีเ่มอืงทีค่าดวา่น่าจะมคีวามหมาย

กับงานศิลปะ เช่น ลานกว้าง สวนสาธารณะ เป็นต้น ส่วนพื้นที่ชานเมืองของเมืองต่าง ๆ ใน

เขตเอจิโกะ-ทสึมะริในญี่ปุ่นนั้นมีลักษณะพิเศษ เนื่องจากพอพ้นพื้นที่เมือง (ซึ่งมีขนาดเล็ก) ก็

จะกลายเป็นทุ่งนาหรือเป็นป่าซึ่งมักจะเป็นภูเขาขนาดย่อมหรือขนาดใหญ่ไปเลย พื้นที่น้ีจึง

ก้ำ�กึง่ระหว่างการใช้สอยปกตกิบัการเปน็พืน้ทีพ่เิศษ เช่น เปน็ทีต่ัง้ศาลชินโต หรือเปน็ปา่ทีล่อ้ม

รอบไม่ค่อยมีใครเข้าไปยุ่งเกี่ยว เป็นต้น 

1.1	Yusuke Asai

	 CHOMA 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : ระหว่างสถานีรถไฟโทะคะมะจิกับคินะเระ

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานี ประมาณ 10 นาที

ศิลปินอาศัยลานข้างถนนช่วงเช่ือมต่อระหว่างสถานีหลักของเมืองโทะคะมะจิ กับคินะเระ  

วาดเป็นรูปทรงต่าง ๆ อยู่เต็มพื้นที่ รูปทรงสีขาวจากสี (สีที่ใช้ในการระบายทางม้าลาย) ได้

รับแรงบันดาลใจมาจากผ้าสำ�หรับกิโมโนประเภทหนึ่งที่ใช้เส้นใยเรียกว่า โจมะ (choma) ซึ่ง

เป็นเส้นใยที่ข้ึนช่ือเร่ืองความยาวและความเหนียว เมืองโทะคะมะจิ ที่ตั้งของงานน้ีมี

ประวัติศาสตร์ของการผลิตเส้นใยและผ้าประเภทน้ีที่มีชื่อเสียงในอดีต รูปทรงและลวดลาย

ต่างๆ ที่มีรายละเอียดมากพอที่จะทำ�ให้ผู้ดูต้องค่อย ๆ  เดินค้นหาไปทีละจุด อย่างสนุกสนาน 

(ภาพที่ 12-13)

1.2 Hisago Sugiura and Tomoya Sugiura + Sugiura Laboratory, Showa Women’s  

	 University

	 YAMANOUCHI 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : บนเนินเขา

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีโทะคะมะจิ ไปประมาณ 15 นาที จากนั้นไต่ขึ้นเขาไปอีกราว  

	 15 นาที
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เพื่อจะชมงานติดตั้งช้ินน้ี ผู้ชมจะต้องทำ�ตัวราวกับนักจาริกเดินทางแสวงบุญชาวชินโต เมื่อ

เดินไต่เขาลึกผ่านศาลที่ชื่อสุวะจินจะ (Suwa Jinja) 9 ขึ้นไปจึงจะพบกับสวนสาธารณะที่ล้อม

รอบไปด้วยป่าอันเขียวชอุ่ม ที่ลานสวนนี้เองเป็นที่ตั้งของงานศิลปะที่มีช่ือว่า ยะมะโนะอุจิ  

ผู้ชมจะพบตัวเองอยู่ตรงหน้าผืนผ้าสีขาวขนาดใหญ่กว่าตัวคนหลายร้อยผืนที่ขึงลอยอยู่อย่าง

ไรน้้ำ�หนักกบัต้นไม้ในสวนนัน่เอง ผืนผ้าขาวบางพลิ้วตัวเบา ๆ  กับสายลมอ่อน ๆ  ของฤดูรอ้น

ชักชวนให้เดินลัดเลาะเข้าไปในระหว่างผ้าผืนต่าง ๆ จนกระทั่งไปสุดปลายที่ลานกว้างที่มีผืน

ผ้าแขวนอยู่เห็นได้จากระยะไกล (ภาพที่ 14-16)

1.3	Ilya & Emilia Kabakov 

	 THE ARCH OF LIFE 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : บนเนินเขา

	 วิธีเดินทาง : เดินไต่เนินเขาขึ้นไปประมาณ 15 นาที 

โค้งแห่งชีวิตเป็นงานชิ้นที่สองที่ศิลปินสร้างไว้ในโครงการนี้ ศิลปินเปรียบเปรยชีวิตกับรูปทรง

ที่อยู่บนโค้ง 5 รูป จากซ้ายมือ รูปศีรษะคนในไข่ รูปวัยเยาว์ คนแบกกล่องแสงตรงกลาง คน

ปีนกำ�แพง ไปจนกระทั่งคนสิ้นแรงทางขวามือ ความหมายของชีวิตอยู่ที่ใดเป็นคำ�ถามหลัก

ของงานชิน้นี ้การเดินไตเ่ขาขึน้ไปชว่ยใหก้ารชมสนกุขึน้ แฟรม คติะกะวะเคยจัดการเทีย่วชม

ธรรมชาติเดินไปศึกษาต้นไม้ในแถบภูเขาที่จบลงด้วยการชมผลงานช้ินน้ี เป็นการผสมผสาน

การศึกษาธรรมชาติกับการศึกษาศิลปะเข้าด้วยกันอย่างน่าสนใจ (ภาพที่ 17)

1.4	Yayoi Kusama 

	 TSUMARI IN BLOOM 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2003

	 ที่ตั้ง : บนเนินเล็ก ๆ ข้างสถานีรถไฟมะทสึได หน้าอาคารโนบุไต (ภาพที่ 18)

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานี ประมาณ 2 นาที

ในผลงานที่ศิลปินบอกว่าเป็นประติมากรรมกลางแจ้งที่ตัวเองชอบที่สุด งานประติมากรรมที่

เต็มไปด้วยสีสันแบบยะโยะอิตั้งตระหง่านอยู่ระหว่างสถานีรถไฟกับอาคารโนบุไต รูปทรงและ

สีสันที่สนุกสนานสดใส เดินชมได้โดยรอบเป็นจุดสนใจสำ�คัญของเทศกาลมาตั้งแต่แรกสร้าง 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงสำ�หรับเด็ก ๆ ที่ลานน้ีกลายเป็นที่วิ่งเล่นก่อนจะเข้าสู่ตัวอาคาร (ภาพที่ 

19-21) 
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กลุ่มท่ี 2 กลุ่มท่ีอาศัยพ้ืนท่ีพิพิธภัณฑ์เป็นท่ีติดต้ังผลงาน

ผลงานในกลุ่มนี้นั้น มักจะมีชิ้นเล็กและเปราะบางไม่สามารถอยู่นอกอาคารได้และมักจะใกล้

เคยีงกับความหมายของศลิปะแบบพืน้ฐานทีส่ดุเพราะประกอบไปดว้ย จติรกรรม ประตมิากรรม

และงานติดตั้งแบบที่ต้องอาศัยเทคนิคหรืออุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เป็นต้น

2.1	Cai Guo Qiang 

	 PENG LAI / HOURAI 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : ลานและภายในพิพิธภัณฑ์ศิลปะร่วมสมัยเอะจิโกะ-ทสึมะริ สะโตะยะมะ-คินะเระ  

	 (Echigo-Tsumari Satoyama Museum of Contemporary Art-Kinare) 

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีรถไฟโทะคะมะจิ ประมาณ 10 นาที

ช่าย กัว๋ เฉยีงใชอ้งคป์ระกอบหลายแบบรวมกนัเปน็ผลงานเดยีว ทีพ่พิธิภณัฑมี์ลานกลางขนาด

กว้างที่สวยงามอยู่แล้ว ศิลปินจัดวางภูเขาคร่ึงซีกขนาดใหญ่บนลานที่ขังน้ำ�ท่วมขังใสสะอาด 

ภูเขานี้เมื่อดูจากด้านหนึ่งจะสวยงามแบบภูเขาน่าอยู่สบาย มีต้นไม้นานาพันธุ์ น้ำ�ตกไหลลง

สระน้ำ� เช่ือมโยงกนัคอืเรือมดัจากฟางขนาดต่างๆ จำ�นวนมากลอยอยูท่ีร่ะเบยีงของพพิธิภณัฑ ์

เรือเหล่าน้ีมีรูปทรงที่หลากกลาย ทั้งเรือแบบชาวบ้านหาปลา เรือขนาดใหญ่ ไปจนกระทั่ง

เรือรบ นอกจากน้ีศิลปินชักชวนเด็ก ๆ ในท้องถ่ินมาร่วมกันตัดกระดาษเป็นรูปทรงต่าง ๆ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งรูปสัตว์ที่มีทั้งนก ปลา ฯลฯ จากนั้นวางลงไปบนผืนผ้าไปกับสีที่เตรียมไว้

แลว้ทำ�การจดุระเบดิทีร่ะเบยีงพพิธิภณัฑนั์น่เอง เมือ่ควนัระเบดิจางลง รูปทรงทีต่ดัโดยเดก็ ๆ  

ผนึกลงบนแคนวาสกับกลุ่มสีต่าง ๆ กลายเป็นภาพวาดที่จัดแสดงอยู่ผนังหนึ่งของระเบียง 10  

(ภาพที่ 22-25)

2.2	Koichi Kurita 

	 SOIL LIBRARY NIIGATA  

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2012

	 ที่ตั้ง : ภายในพิพิธภัณฑ์ศิลปะร่วมสมัยเอจิโกะ-ทสึมะริ สะโตะยะมะ, คินะเระ (Echi 

	 go-Tsumari Satoyama Museum of Contemporary Art, Kinare)

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีรถไฟโทะคะมะจิ ประมาณ 10 นาที

งานช้ินน้ีเปน็การรวบรวมดนิจากแหลง่ตา่งของจงัหวดันิอกิะตะจำ�นวน 576 ชนดิทีแ่ตกตา่งกนั

จดัใสใ่นขวดขนาดเลก็เรียงตอ่กันตามโทนส ีดนิเหลา่น้ีมาจากทัง้ทอ้งทุง่นาและหน้าผาบนภูเขา 
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การจัดเรียงอย่างเรียบง่ายแต่น่าสนใจในตัวเอง (ภาพที่ 26)

2.3	Josep Maria Martin 

	 MUSEUM OF THE CONSTELLATION FAMILIES OF MATSUDAI PEOPLE 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2003

	 ที่ตั้ง : ระหว่างสถานีมะทสึไดกับอาคารโนบุไต

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีมะทสึได ประมาณ 2 นาที

ในผลงานชิ้นนี้ศิลปินตั้งแท่งไม้ 1,470 แท่งเชื่อมต่อระหว่างสถานีรถไฟกับตัวอาคารโนบุไต สี

ของไม้แต่ละแผ่นเลือกโดยแต่ละครอบครัวในชุมชน โดยที่บนปลายไม้มีชื่อสกุลของแต่ละ

ครอบครัวติดอยู่ ที่สุดปลายของงานมีวิดีโอครอบครัวแสดงท่าทางต้อนรับผู้มาเยือน เป็นหนึ่ง

ในงานที่แฟรม คิตะกะวะบอกว่าคนในท้องถิ่นชอบมากที่สุดเนื่องจากมีชื่อของบ้านและวิดีโอ

ที่มีตัวเองอยู่  (ภาพที่ 27)

2.4	Tsuyoshi Ozawa 

	 KAMABOKO TYPE STOREHOUSE PROJECT 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2003-2015

	 ที่ตั้ง : หน้าอาคารโนบุไต

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีมะทสึได ประมาณ 2 นาที

อาคารเก็บผลิตผลในท้องถิิ่นเอจิโกะ-ทสึมะริที่มีรูปร่างพิเศษเห็นได้เด่นชัดในสภาพแวดล้อม

โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลังคาที่ออกแบบให้โค้งเพื่อให้หิมะไหลผ่าน ไม่กักเก็บด้านบน ในงานชุด

น้ีศิลปินย่อส่วนอาคารดังกล่าวเป็นขนาดต่าง ๆ ตั้งเรียงกันแล้วจัดแสดงเน้ือหาภายในที่

เปลี่ยนแปลงไปเรื่อย ๆ  (ภาพที่ 28-29)

2.5	Ilya & Emilia Kabakov 

	 THE RICE FIELD 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2000

	 ที่ตั้ง : ในอาคารโนบุไตและบนนาขั้นบันไดด้านข้างอาคารโนบุไต

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานี ประมาณ 2 นาที

งานชิน้น้ีเปน็การผสมผสานระหวา่งประตมิากรรมตดิต้ังบนนาข้าวขัน้บนัไดจริงกบับทกวใีนรูป

ของตัวอักษรโลหะหล่อ ผู้ชมสามารถชมประติมากรรมอย่างใกล้ชิดบนนาขั้นบันไดหรือจะมา

ยืนมองจากจุดที่กำ�หนดไว้บนอาคารโนบุไตก็ได้ บทกวีเป็นการกล่าวถึงวิถีชีวิตที่เกี่ยวพันกับ
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ฤดูกาล  (ภาพที่ 30-31)

2.6	Koji Yamamoto 

	 PHLOGISTON 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2012

	 ที่ตั้ง : ภายในพิพิธภัณฑ์ศิลปะร่วมสมัยเอจิโกะ-ทสึมะริ สะโตะยะมะ, คินะเระ (Echi 

	 go-Tsumari Satoyama Museum of Contemporary Art, Kinare)

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีรถไฟโทะคะมะจิ ประมาณ 10 นาที

ศิลปินสร้างผลงานประติมากรรมจากการเผาไม้ในท้องถิ่นให้กลายเป็นถ่าน ไม้ที่ถูกเลือกมา

จากต้นไมใ้นทอ้งถิน่น้ันเอง รูปทรงทีเ่กดิข้ึนสะทอ้นทัง้ธรรมชาตแิละสะทอ้นถงึวฒันธรรมทอ้ง

ถิ่นด้วย (ภาพที่ 32)

กลุ่มท่ี 3 กลุ่มงานศิลปะท่ีสร้างอาคารของตัวเองข้ึนมา

เทศกาลนี้นับสถาปัตยกรรมที่สร้างข้ึนอยู่ในรายการของงานศิลปะและมีอยู่ในรายการใน

เวบ็ไซตแ์ละในหนังสอืแนะนำ�ดว้ย แตอ่ยา่งไรก็ตามในอาคารเหลา่น้ีมกัจะจดัแสดงงานศิลปะ

ในรูปแบบใดรูปแบบหน่ึงอยู่เสมอ โดยส่วนใหญ่เน้ือหาจะสอดคล้องกับเป้าหมายของอาคาร

ตั้งแต่แรก เช่น กรณี Echigo-Matsunoyama Museum of Natural Science ที่ตัวอาคารมี

เป้าหมายเพื่อกิจกรรมทางวิทยาศาสตร์ของเด็กในแง่ของการศึกษาธรรมชาติของย่านนั้น แต่

กม็กีารจดันิทรรศการทีม่เีน้ือหาโฟกัสอยูท่ีธ่รรมชาตขิองยา่นน้ัน เช่น ตน้ไม ้ใบไม ้แมลง ฯลฯ 

แตบ่างคร้ังกเ็ปน็อาคารของตวัเองโดยเฉพาะไม่แสดงเน้ือหาอืน่ ๆ  เช่น House of Light เปน็ตน้

3.1	Takaharu Tezuka + Yui Tezuka 

	 TOKAMACHI INDUSTRY AND CRAFT CENTER “IKOTE”

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : ในเมืองโทะคะมะจิ

	 วิธีเดินทาง : เดินจากสถานีรถไฟโทะคะมะจิ ประมาณ 10 นาที

อาคารที่สร้างขึ้นบนพื้นที่ว่างในเมืองเป็นอาคารสองชั้น ชั้นล่างเป็นร้านอาหารและร้านกาแฟ 

ชั้นบนเป็นส่วนจัดแสดงนิทรรศการที่ว่าด้วยชีวิตของคนในย่านนี้ สิ่งของที่จัดแสดงมีลักษณะ

คล้ายพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นมากกว่าพิพิธภัณฑ์ศิลปะ (ภาพที่ 33-34)
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3.2	Takaharu Tezuka and Yui Tezuka 

	 ECHIGO-MATSUNOYAMA MUSEUM OF NATURAL SCIENCE 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2003

	 ที่ตั้ง : ในพิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์ธรรมชาติเอจิโกะ-มะทสึโนะยะมะ

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

สถาปตัยกรรมถูกออกแบบมาดว้ยความตอ้งการหลกัคอืการมหีอคอยสำ�หรับดสูภาพแวดลอ้ม

จากมุมสูงรวมกับส่วนที่เป็นอาคารสำ�หรับกิจกรรมของเด็กและห้องจัดแสดงขนาดกลาง  

ยา่นมะทสโึนะยะมะอนัเปน็ทีต่ัง้ของพพิธิภณัฑวิ์ทยาศาสตร์นีม้หิีมะตกหนัก ตัวอาคารจงึตอ้ง

ใช้แผ่นเหล็กพิเศษที่สามารถรับน้ำ�หนักของหิมะที่สุมอยู่บนอาคารได้ ภายในอาคารจัดแสดง

นิทรรศการหมุนเวียนและมีกิจกรรมหลายประเภท หอคอยสูงเดินขึ้นไปสามารถเห็นวิวมุมสูง

ของย่านนี้ทั้งหมดได้ (ตัวอย่างการจัดแสดงเช่นภาพที่ 36-38)  (ภาพที่ 35)

3.3	Yukiko Iwatani 

	 SHOKUBUTSU NO KIMOCHI WO KATACHI NI 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : ในพิพิธภัณฑ์วิทยาศาสตร์ธรรมชาติเอจิโกะ-มะทสึโนะยะมะ

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

ประติมากรรมขนาดเล็กกว่าสิบชิ้นประกอบกันขึ้นจากวัสดุที่หาได้จากธรรมชาติจริง ๆ แล้ว

ค่อยประดิษฐ์บรรจงก่อรูปร่างที่น่าสนใจ ดูไปคล้ายสิ่งมีชีวิตประเภทใหม่ ๆ ได้ก่อกำ�เนิดขึ้น

จากซากพชืตา่ง ๆ  แตเ่หน็ลกัษณะความประณีตบรรจงแบบงานหตัถกรรมญีปุ่น่แฝงอยู ่(ภาพ

ที่ 36-38)

3.4	James Turrell 

	 HOUSE OF LIGHT

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2000

	 ที่ตั้ง : อยู่ในโซน House of Light กับ Kawanishi

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

ผลงานที่เสร็จสมบูรณ์ตั้งแต่เทศกาลเมื่อ ค.ศ. 2000 ลักษณะรวมเป็นเหมือนบ้านสองชั้น ถ้า

ไปชมงานศลิปะในช่วงเวลากลางวนัแบบปกติ ผูช้มจะเข้าไปสูห่อ้งโลง่ภายในบา้นช้ันสอง เมือ่

นอนลงกับพื้นเสื่อตะตะมิหันหัวเข้ากลางห้อง หงายหน้าขึ้นหลังคาห้องจะค่อย ๆ เปิดออก

เปน็ช่องตรงกลางปลอ่ยใหแ้สงและสเีข้ามาสูส่ายตาผูช้ม จดุเดน่ของงานช้ินนีน้า่จะอยูใ่นยาม
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เย็นที่ความเปลี่ยนแปลงของแสงสีภายนอกกับภายในตัดกันในรูปแบบต่าง ๆ นอกจากนี้ถ้า

นอนค้างคืนยังสามารถดูสีและแสงที่ศิลปินจัดไว้ในห้องต่าง ๆ ของบ้านได้อีกด้วย (ภาพที่ 

39-40)

กลุ่มท่ี 4 กลุ่มท่ีใช้อาคารเก่าเป็นสถานท่ีติดต้ังงาน

กลุ่มนี้จะใช้อาคารเก่าเช่นบ้านร้าง (เนื่องจากคนอพยพเข้าเมือง) โรงงานที่เลิกกิจการ หรือ

ดรงเรียนที่ปิดเนื่องจากไม่มีปริมาณเด็กมากพอที่จะเรียน จุดเด่นของงานกลุ่มนี้ส่วนหนึ่งอยู่ที่

การอาศัยบริบททางประวัติศาสตร์ของอาคารนั้น ๆ มาเป็นส่วนหนึ่งของเนื้อหา แต่บางกรณี

ก็ไม่ได้ใช้แค่อาศัยบรรยากาศ เป็นต้น

4.1	Navin Rawanchaikul + Navin Production 

	 THE SCHOOL OF AKAKURA 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

	 ที่ตั้ง : อาคารโรงยิมเก่าของโรงเรียนอะคะคุระ บนภูเขา

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

ศิลปินไทยที่ไปร่วมแสดงงานในเทศกาลประจำ�ปี 2015 ครั้งนี้คือนาวิน ลาวัลย์ชัยกุล งานชุด

น้ีติดต้ังอยู่ในโรงยิมเก่าของโรงเรียนที่ยกเลิกไปแล้วช่ือ โรงเรียนประถมศึกษาอะคะคุระ 

(Akakura Elementary School) นาวินใช้เวลาเดินทางอยู่ในหมู่บ้าน พูดคุยกับคนในท้องถิ่น 

บันทึกเป็นภาพยนตร์เพื่อจัดฉายในโรงยิมเก่า นอกจากน้ียังเป็นภาพยนตร์ที่ว่าด้วยบิดาของ

ศลิปนิทีเ่ชียงใหมแ่ละการใช้ชีวิตกบัคู่ชีวติชาวญ่ีปุน่ทีเ่มอืงฟคุโุอะคะ ภาพยนตร์ทัง้สามเร่ืองนี้

ฉายอยู่ในจอภายในโรงยิมเก่าซ่ึงด้านข้างเป็นจดหมายโต้ตอบระหว่างนาวินกับคนในหมู่บ้าน 

เมื่อมองออกไปนอกโรงยิมจะเห็นภาพวาดรูปโค้งแบบเดียวกับภาพ School of Athens ใน 

ภาพน้ีนาวนิและทมีไดว้าดภาพเหมอืนของคนในหมูบ่า้นจากภาพถา่ยทีไ่ดส้ะสมข้อมลูมา (ภาพ

ที่ 41-44)

4.2	Junichi Kurakake + Nihon University College of Art Sculpture Course 

	 DAICHI NO OKURIMONO

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2006

	 ที่ตั้ง : ในบริเวณนุโนะกะวะ แคมปัส (Nunogawa Campus)
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	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

นุโนะกะวะแคมปัสเป็นการปรับปรุงอาคารโรงเรียนเก่าให้เป็นร้านอาหาร คาเฟ่ มีกิจกรรม 

เวิร์คช็อปตา่ง ๆ  ไปจนถงึจดัแสดงงานบางช้ินไดด้ว้ย งานช้ินน้ีเปน็งานแกะไมม้คีวามลกึคลา้ย

กับการแกะแม่พิมพ์ไม้ที่เคลือบสีดำ�ไว้ให้เกิดร่องรอย บนแผ่นไม้ขนาดใหญ่ต่อเน่ืองเท่าผนัง

ห้องหนึ่ง ๆ เนื้อหาภาพเป็นป่าหลากหลายประเภท ลักษณะของแสงที่ใช้แสงธรรมชาติเป็น

หลกัทำ�ใหเ้หน็งานไมเ่สมอกนัในการมองคร้ังเดยีว ผูช้มตอ้งค่อย ๆ  ขยบัตวัหามมุของแสงเงา

เพื่อดูแต่ละจุด (ภาพที่ 45)

4.3	Junichi Kurakake+Nihon University College of Art Sculpture Course 

	 DAPPISURU IE (บ้านสลัดขน)

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2006

	 ที่ตั้ง : บ้านเก่าในหุบเขา

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

ทีมอาจารย์และนักศึกษาตั้งใจแกะบ้านทั้งหลังให้เป็นร่องรอยแบบแม่พิมพ์แกะไม้แต่มี 

ความลึกมากพอ ผู้ชมจะถูกขอให้ถอดรองเท้าเดินเข้าไปเพื่อให้เท้าได้สัมผัสความหยาบที่ 

เกิดข้ึนจากร่องรอยไมถู้กแกะ รวมถงึการสมัผสัดว้ยมอืไดด้ว้ย เปน็หนึง่ในตน้แบบของโครงการ

ฟืน้ฟบูา้นทีถ่กูทิง้ร้าง ทำ�ใหไ้ม้ทีด่เูกา่แกโ่บราณถกูพลกิฟืน้เกดิชีวิตชีวาข้ึนใหม ่ (ภาพที ่46-48)

4.4	Marina Abramovic 

	 DREAM HOUSE 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2000

	 ที่ตั้ง : บ้านเก่าในหุบเขา

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

เป็นบ้านพักที่แขกจะถูกขอให้สวมชุดนอนที่ศิลปินออกแบบ นอนลงในกล่องไม้ เมื่อตื่นขึ้นมา

ก็จะบันทึกความฝันของตนเองลงในหนังสือที่จะถูกรวบรวมกลายเป็นหนังสือ Dream House 

ของศิลปิน ซึ่งในปัจุบันมีการตีพิมพ์ออกมาแล้ว (ภาพที่ 49-50)

4.5	Christian Boltanski and Jean Kalman

	 THE LAST CLASS 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2006

	 ที่ตั้ง : อาคารโรงเรียนเก่าในหุบเขา
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	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

งานชิ้นนี้ใช้อาคารขนาดใหญ่ทั้งอาคารติดตั้งผลงานลักษณะต่าง ๆ  เมื่อเดินเข้าไปในห้องโถง

ช้ันล่างผู้ชมจะผ่านห้องโถงจัดวางไว้ด้วยเก้าอี้และพัดลม บริเวณพื้นที่ทั้งหมดถูกวาดเป็นจุด

ดว้ยสเีรืองแสง หอ้งทีม่ดืมากทำ�ใหผู้ช้มตอ้งปรับสายตาอยา่งมากจงึจะเหน็งานอยา่งเลอืนราง

มากกว่าในภาพถ่ายที่นำ�เสนอในบทความ ทั่วทั้งทางเดินไปจนกระทั่งห้องช้ันบนเป็นงานติด

ตัง้รูปแบบตา่ง ๆ  ทีจ่ะกระตุน้ความทรงจำ�ของคนในทอ้งถิน่เพือ่สือ่มายงัผูด้แูละคนรุ่นใหม ่ๆ   

(ภาพที่ 51-52)

4.6	Kiyoshi Takizawa 

	 INSTALLATION FOR TSUNAN-TSUNAGARI 

	 ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009

	 ที่ตั้ง : อาคารโรงงานเก่า

	 วิธีเดินทาง : รถยนต์

ในผลงานทีต่ดิตัง้ในช้ันหน่ึงและช้ันสองของอาคารโรงงานทอผา้เก่าทีถ่กูทิง้ร้างไวใ้หแ้สดงออก

ซึ่งทัศนคติของการมองโลกแบบหยินและหยาง โดยเปรียบเทียบกับย่านน้ีที่หิมะตกปกคลุม

หนาหนักปีละคร่ึงหน่ึงของเวลา ในฤดูหนาวความรู้สึกของการทำ�อะไรไม่ค่อยได้จะปกคลุม 

ศิลปินแทนค่าด้วยเสื้อยืดที่ขอรับบริจาคมาจากคนในชุมชนจากน้ันส่องสว่างออกมาจากด้าน

ในเสือ้ทีห่อ้ยเรียงกนัอยูแ่สดงใหเ้หน็พลงัการดำ�รงอยูข่องคนแมจ้ะในช่วงลำ�บาก ในขณะทีช้ั่น

บนแสดงความอบอุน่ของฤดใูบไมร่้วงและฤดรู้อนทีม่ชีีวติชีวาดว้ยกลุม่เสน้เชือกขาวหอ้ยลงมา

เต็มฝ้าเพดาน  (ภาพที่ 53-56)

จะเห็นได้ว่างานศิลปะแต่ละกลุ่มต่างก็พยายามใช้ศักยภาพของพื้นที่แต่ละจุดของตัวเองให้ 

เกิดผล กระทบต่อผู้ดูสูงสุด ทั้งพื้นที่ธรรมชาติ ทุ่งนา พื้นที่ประวัติศาสตร์ พื้นที่ที่ถูกทิ้งร้าง 

พื้นที่เมือง พื้นที่พิพิธภัณฑ์ที่สร้างใหม่ ฯลฯ กลายเป็นสถานที่จัดแสดงงานศิลปะ และผู้ดูต้อง

อาศยัการเดนิทางรูปแบบต่าง ๆ  ทัง้ยานพาหนะและสองขา ซึง่มทีัง้การเดนิไตเ่นินเขาทัง้ใหญ่

และเล็ก เป็นต้น



194 เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ 2015 โดย ชัยยศ อิษฎ์วรพันธุ์

ข้อมูลและการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์

ในการเดนิทางทำ�งานวิจยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัไดท้ำ�การจดัซือ้หนงัสอืทีเ่กีย่วข้องทัง้หมดเทา่ทีห่าไดใ้น

ร้านหนังสือของโนบุไตและร้านหนังสือในตัวจังหวัด รายการหนังสือที่ได้มาเป็นไกด์บุค จัด

พมิพใ์นช่วงเวลาเทศกาล และหนังสอืสรุปซึง่จะมขีนาดใหญก่วา่และมขีอ้มลูสมบรูณ์กวา่  (แต่

จะพิมพ์ในภายหลังจากเทศกาลประมาณหนึ่งปี จึงยังไม่มีหนังสือเล่ม ค.ศ. 2015 ในช่วงเวลา

ทีท่ำ�วจิยั) นับวา่เปน็เอกสารทีล่้ำ�คา่มากเพราะทำ�ใหเ้หน็วา่มีการขยายตัวรวมถงึการเคลือ่นไหว

เปลี่ยนแปลงของงานศิลปะอย่างไร ในหนังสือรวมผลงานน้ียังมีประโยชน์ในระดับนานาชาติ

เนื่องจากทีมบรรณาธิการมีเวลาในการแปลบางส่วนของบทความ แนวคิดศิลปิน ข้อมูลอื่นๆ

ออกเป็นภาษาอังกฤษด้วย 

ในขณะที่ข้อมูลในไกด์บุคจัดพิมพ์เป็นภาษาญี่ปุ่นเท่าน้ัน ดังน้ันแม้จะมีประโยชน์อย่างสูง

สำ�หรับผู้วิจัยในแง่ข้อมูลเบื้องต้น การวางแผนเดินทาง แต่อาจจะใช้งานยากสำ�หรับผู้ที่คิดจะ

เข้าเยีย่มชมงานศลิปะทีไ่ม่มีความสามารถภาษาญีปุ่น่ ข้อมูลพืน้ฐานของเทศกาลกวา้ง ๆ  ของ

เทศกาลสามารถคน้ควา้ไดใ้นเวบ็ไซตท์ัง้สว่นทีเ่ปน็ภาษาญีปุ่น่และภาษาองักฤษ ภายในมข้ีอมลู

จำ�นวนมากที่เป็นประโยชนส์ำ�หรบันกัเดินทางทั่วไปและในระดับของการทำ�วจิยัของผูว้จิัยเอง 

มีข้อมูลที่น่าสนใจเป็นสารจาก แฟรม คิตะกะวะ ผู้อำ�นวยการของเทศกาลที่กล่าวถึงความ

ยากลำ�บากของงานน้ีหลังจากที่เร่ิมจัดคร้ังแรกใน ค.ศ. 2010 หลังจากเทศกาลไม่นาน  

ย่านเอจิโกะ-ทสึมะริทั้งหมดก็ตกอยู่ในหิมะยาวนาน ตามมาด้วยแผ่นดินไหวในเดือนมีนาคม

ทีแ่มศ้นูยก์ลางจะอยูท่ีแ่ถบตะวันออกของประเทศ แต่ทัว่ประเทศญีปุ่น่กก็ระทบหนัก แถวยา่น

เทศกาลได้เกิดแผ่นดินไหวเช่นกัน และส่งผลเสียหายกับชุมชนตามมาด้วยงานศิลปะจำ�นวน

มาก คณะผู้จัดเทศกาลต้องแสวงหาความร่วมมือในการซ่อมงานศิลปะที่เสียหายจำ�นวนหนึ่ง 

คิตะกะวะตั้งชื่อสารนี้ว่า To not forget and to reach out to everyone who lives in sorrow  

(ปัจจุบันยังอ่านสารนี้ได้ในเว็บไซต์ของเทศกาล (http://www.echigo-tsumari.jp/eng/col-

umn/2011/10/column_20111023_01)

นอกจากนีย้งัมข่ีาวทีป่รากฏในสือ่ทัง้ในสือ่ทอ้งถิน่และสือ่ทีมี่ลกัษณะนานาชาตมิากข้ึน สามารถ

ค้นดูได้ตามเว็บไซต์ต่าง ๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษและญี่ปุ่น
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สรุป

จากข้อมูลที่เสนอมาจะเห็นได้ว่าเทศกาลศิลปะ 3 ปีคร้ัง เอจิโกะ-ทสึมะริเป็นเทศกาลที่มี

ลักษณะเฉพาะในตัวเองที่สามารถสรุปได้ดังนี้

ในแง่ของการใช้พื้นที่ การใช้อาณาบริเวณรวมถึง 760 ตารางกิโลเมตร (ใหญ่กว่าโตเกียวทั้ง

จงัหวดั) กบังานศลิปะประมาณ 200 ร้อยช้ินในหน่ึงเทศกาล ทำ�ใหเ้ทศกาลน้ีกลายเปน็เทศกาล

ทีใ่หญท่ีส่ดุในโลก ในทศันะของผูว้จิยัไดข้้อสรุปวา่น่าสนใจและสนุกสนานในการชม งานศลิปะ

บางช้ิน เช่น Yamanouchi โดย Hisago Sugiura and Tomoya Sugiura + Sugiura  

Laboratory, Showa Women’s University สร้างความประทับใจอย่างสูงแก่ผู้วิจัยเน่ือง 

จากการเดินทางที่มีลักษณะของการแสวงบุญ ในขณะที่บริบทของศาสนา วัฒนธรรมและ

ประวตัศิาสตร์ดจูะหลอมรวมเข้ามาเปน็สว่นหนึง่ของงานช้ินน้ี รวมถงึคณภาพเชิงสนุทรียะของ

งานทีม่สีงูมาก แตใ่นภาพรวมของงาน เทศกาลศลิปะทีใ่หญข่นาดน้ีตอ้งมเีวลามากพอหรือพดู

อีกแบบหนึ่งคือเป็นเทศกาลที่ต้องไปหลายครั้งจึงจะชมได้หมด

ในแง่ของการเชิญศิลปิน มีการเชิญศิลปินจากทั้งในญี่ปุ่นและศิลปินจากนานาชาติ มีทั้งที่ 

เป็นศิลปินที่ไม่ค่อยเป็นที่รู้จักไปจนกระทั่งศิลปินที่มีชื่อเสียงมาก ๆ ในระดับนานาชาติ เช่น 

Marina Abramovic, Anthony Gormley เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีความร่วมมือกับสถาบัน 

การศึกษาทั้งในประเทศ เช่น Nihon University และ Ecole des Beaux Arts จากประเทศ

ฝรั่งเศส เป็นต้น ในฝั่งประเทศไทยเท่าที่ตรวจสอบ ในเทศกาลครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 2000 ศิลปิน

ไทยที่เข้าร่วมคือกมล เผ่าสวัสดิ์ (ปรากฏชื่อโครงการโดยมณเฑียร บุญมาด้วยแต่ไม่ได้รับการ

จัดสร้าง ศิลปินเองก็เสียชีวิตพอดี) สุรสีห์ กุศลวงศ์ ค.ศ.2003 ในค.ศ.2015 คือ นาวิน  

ลาวัลย์ชัยกุล

ในแงล่กัษณะงานศลิปะมทีัง้แบบทีเ่ปน็จติรกรรม ประตมิากรรมแบบดัง้เดมิ ไปจนกระทัง่งาน

ติดตั้งเข้ากับสถานที่ ขนาดของงานมีตั้งแต่ชิ้นน้อย ๆ ไม่กี่เซนติเมตร เช่น Shokubutsu no 

Kimochi wo Katachi ni โดย Yukiko Iwatani ไปจนใหญ่มาก และให้คนเข้าไปมีส่วนรวมได้ 

งานบางช้ินสำ�เร็จในทีต่ัง้ในวนัทีศ่ลิปนิกำ�หนด และงานทีอ่าศัยเวลาในการร่วมสร้างงาน (เช่น

งานบางชิ้นที่รอต้นไม้ค่อย ๆ งอกขึ้นคลุมหรืองานที่รอการตอบกลับจากผู้ชม) 

ในแง่การเลือกที่ตั้งอาศัยทั้งพื้นที่โล่งแจ้งและภายในอาคารที่ส่วนใหญ่เป็นอาคารเก่า ทั้งสอง
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กรณีมักจะใช้ประวัติศาสตร์หรือความหมายในแง่อื่น ๆ ของพื้นที่และอาคารเป็นส่วนร่วมใน

ความหมายของงานด้วย ในส่วนนี้น่าจะใกล้เคียงกับที่ผู้จัดตั้งเป้าเอาไว้มากที่สุด

การจัดงานในฤดูร้อนแม้จะร้อนมาก แต่มีข้อดีตรงที่อากาศเปลี่ยนแปลงไม่มาก (ในช่วงที่ 

ผู้วิจัยไปชมงาน 4 วัน มีฝนตกช่วงสั้น ๆ ที่เหลือแดดสว่างจนร้อนทั้งวัน) ที่สำ�คัญที่สุดคือ

ทิวทัศน์ของทุ่งนาและนาขั้นบันไดในฤดูนี้จะสวยงามมาก สัตว์เล็ก ๆ  และแมลงจะมีชีวิตชีวา 

ได้ยินเสียงตลอดเวลายามที่เดินอยู่ในภูเขา 

สื่อประเภทต่าง ๆ มีประสิทธิภาพสำ�หรับผู้รู้ภาษาญี่ปุ่น แผนที่ชัดเจนเข้าใจง่าย แต่อาจจะ

ยากบา้งสำ�หรับผูไ้มรู้่ภาษา ในแงน่ีก้ารจดังานยงัไมส่ามารถผลกัดนัใหม้ลีกัษณะนานาชาตไิด ้

(เม่ือเปรียบเทยีบกบัเทศกาลทีเ่กา่กวา่อยา่งเวนิสเบยีนนาเลท่ีม่สีือ่ภาษาองักฤษทีด่แีทบจะเทยีบ

เทา่ภาษาอติาล)ี นอกจากน้ีปา้ยบอกทางและบอกตำ�แหน่งงานศลิปะรวมถงึคำ�อธบิายหน้างาน

ก็สะดวกและมีสองภาษาเป็นบางจุด

การเดินทางสาธารณะมีประสิทธิภาพ รถไฟและรสบัสสะดวกและตรงเวลา แต่วิธีที่ดีที่สุดคือ

การขบัรถเน่ืองจากงานสว่นใหญอ่ยูล่กึเข้าไปในภูเขาหรือในอกีกรณีหนึง่ถา้ผูช้มมเีวลาคือการ

ข่ีจกัรยานแตต่อ้งเปน็นักข่ีจกัรยานทีม่คีวามชำ�นาญและแข็งแรง เน่ืองจากภเูขาบางช่วงสงูชัน

มาก

นอกจากน้ีในแง่ของการเลอืกพืน้ที ่เทศกาลใชพ้ืน้ทีอ่ยา่งคุม้คา่เน่ืองจากใช้พืน้ทีใ่นทกุลกัษณะ

ดังที่เห็นเป็น 4 กลุ่มคือ กลุ่มที่ 1 กลุ่มที่ใช้พื้นที่โล่งของเมืองหรือพื้นที่่ตามธรรมชาติทำ�การ

ติดตั้งผลงาน กลุ่มที่ 2 กลุ่มที่อาศัยพื้นที่พิพิธภัณฑ์เป็นที่ติดตั้งผลงาน กลุ่มที่ 3 กลุ่มงาน

ศิลปะที่สร้างอาคารของตัวเองขึ้นมา และกลุ่มที่ 4 กลุ่มที่ใช้อาคารเก่าเป็นสถานที่ติดตั้งงาน 

ซึ่งแต่ละกลุ่มต่างก็ผลักดันศักยภาพของตนเอง ดังน้ันในขณะที่มีงานที่อาศัยบริบทของพื้นที่

แตล่ะประเภทจนประสบความสำ�เร็จแลว้ กย็งัมีงานทีมี่ลกัษณะทดลองสร้างสรรคจ์ำ�นวนหน่ึง

ที่แสวงหาศักยภาพในด้านต่าง ๆ ที่ศิลปะจะมีได้ 

จากทัง้หมดทีก่ลา่วมาจะเหน็ไดว้า่เทศกาลศลิปะน้ีมีลกัษณะเฉพาะตัวทีว่างอยูบ่นพืน้ฐานของ

วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์และการมีส่วนร่วมของคนในท้องถิ่น ศิลปินที่ถูกเลือกมาค่อนข้างมี

คณุภาพสงู สร้างสรรคง์านทีน่่าประทบัใจไดห้ลายช้ิน จำ�นวนผูช้มทีม่ากข้ึนทกุปทีำ�ใหเ้ทศกาล

มีโอกาสที่จะพัฒนามากขึ้นและนำ�สู่ความสนใจได้มากขึ้น 
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นั่นเอง
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ภาพที่ 1

ทิวทัศน์ส่วนหนึ่งของเอจิโกะ-ทสึมะริ นาขั้นบันไดสลับด้วยเทือกเขาเป็นพื้นฐานของย่านนี้
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ภาพที่ 2

อาคารของชุมชนที่กระจัดกระจายอยู่ตามจุดต่างๆ ของสภาพแวดล้อมที่เป็นธรรมชาติและ 

ที่เป็นทุ่งนากับเกษตรกรรมในรูปแบบต่างๆ
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ภาพที่ 3

ข้าวท่ีกำ�ลังตกรวงพร้อมจะเก็บเก่ียวได้ในเร็ววันของช่วงเดือนสิงหาคมค.ศ. 2015 นาข้าวน้ีอยู่ 

หน้าบ้านร้างที่กลายเป็นหนึ่งในสถานที่ติดตั้งงานศิลปะ
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ภาพที่ 4

ศาลสุวะจินจะบนภูเขาในเมืองโทะคะมะจิ ภูเขานี้เป็นส่วนหนึ่งของเมืองและเป็นสัญลักษณ์ 

ด้วย
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ภาพที่ 5

โรงงานทอผ้าร้างที่กลายมาเป็นพื้นที่ติดตั้งผลงานขนาดใหญ่
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ภาพที่ 6

ทางขึ้นเนินเขาที่มีศาลชินโตอยู่ข้างบน ถัดจากศาลออกไปมีพื้นที่โล่งที่ศิลปินเลือกใช้ติดตั้ง 

งานในค.ศ. 2015
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ภาพที่ 7

ห้องในโรงเรียนที่ถูกปรับกลายมาเป็นห้องจัดนิทรรศการ โดยที่ยังคงรักษาสภาพดั้งเดิมของ

ความเป็นห้องเรียนเอาไว้
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ภาพที่ 8

อาคารเก่าอีกประเภทหนึ่งที่นำ�มาเป็นพื้นที่แสดงงาน ในช่วงเทศกาลมีการปักธงและป้าย 

ข้อมูล หมายเลขของงานศิลปะ



208 เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ 2015 โดย ชัยยศ อิษฎ์วรพันธุ์

ภาพที่ 9

แผนที่การแบ่งเขตเอจิโกะ-ทสึมะริออกเป็นสิบโซน
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ภาพที่ 10

ตัวอย่างแผนที่แยกย่อยของแต่ละโซน บอกหมายเลขและตำาแหน่งของงานศิลปะแต่ละชิ้น
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ภาพที่ 11

แฟรม คิตะกะวะ ผู้อำ�นวยการทั่วไปของเทศกาลขณะนำ�บรรยายนำ�ทัวร์ Kitagawa Fram 

Mystery Tour
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ภาพที่ 12-13

Yusuke Asai 

Choma  

สีทาถนน 

2015
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ภาพที่ 14-16

Hisago Sugiura and Tomoya Sugiura + Sugiura Laboratory, Showa Women’s University 

Yamanouchi

ผืนผ้าบางแขวนบนเส้นลวด 

2015
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ภาพที่ 17

Ilya & Emilia Kabakov 

The Arch of Life 

พลาสติก หลอดไฟ

2015
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ภาพที่ 18

MVRDV

Nobutai Snow Land Agrarian Culture Center

1,723 ตรม. (เฉพาะในอาคาร)

2003
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ภาพที่ 19-20

Yayoi Kusama

Tsumari in Bloom

casted aluminum, painted

4,100 x 5,070 x 5,210 mm.

2003
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ภาพที่ 21

ประติมากรรมของยาโยะอิ คุสะมะ ในฤดูหนาวค.ศ. 2008
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ภาพที่ 22-25

Cai Guo Qiang 

Peng Lai / Hōrai 
mixed media

2015
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222 เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ 2015 โดย ชัยยศ อิษฎ์วรพันธุ์

ภาพที่ 26

Koichi Kurita 

Soil Library Niigata  

soil, glass bottles

2012
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ภาพที่ 27

Josef Maria Martin

Museum for the Constellation Families of Matsudai

Color bars, 1502 cedar wood plates 950 x 120 x 30 mm. each on average with 

DVD, monitors, speakers

2003
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ภาพที่ 28

Tsuyoshi Ozawa

Kamaboko-type Storehouse Project

steel, wood, concrete, polycarbonate etc.

2003
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ภาพที่ 29

Kamaboko-type Storehouse Project ในฤดูหนาวค.ศ. 2008
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ภาพที่ 30-31

Ilya and Emilia Kabakov 

The Rice Field

mixed media

2000
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ภาพที่ 32

Koji Yamamoto 

Phlogiston 

charcoal from various types of wood

2012



228 เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ 2015 โดย ชัยยศ อิษฎ์วรพันธุ์

ภาพที่ 33

Takaharu Tezuka + Yui Tezuka 

Tokamachi Idustry and Craft Center “IKOTE”

2015

ภาพที่ 34

การจัดแสดงภายใน Tokamachi Idustry and Craft Center “IKOTE”
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ภาพที่ 35

Takaharu + Yui Tezuka

Echigo-Matsunoyama Museum of Natural Science

997.45 ตรม.(เฉพาะในอาคาร)

2003 

ที่มา http://www.echigo-tsumari.jp/eng/artwork/echigo-matsunoyama_museum_

of_natural_science



230 เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ 2015 โดย ชัยยศ อิษฎ์วรพันธุ์

ภาพที่ 36-38

Yukiko Iwatani 

Shokubutsu no Kimochi wo Katachi ni (รูปทรงของความรู้สึกแห่งพืชพรรณ)

ใบไม้และดอกไม้ชนิดต่าง ๆ ตากแห้ง

2015
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ภาพที่ 39-40

James Turrell 

House of Light

mixed media

2000
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ภาพที่ 41-44

Navin Rawanchaikul + Navin Production 

The School of Akakura 

mixed media

2015
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ภาพที่ 45

Junichi Kurakake + Nihon University College of Art Sculpture Course 

Daichi no Okurimono

wood plate and woodcut

2006
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ภาพที่ 46-48

Junichi Kurakake + Nihon University College of Art Sculpture Course 

Dappisuru Ie (บ้านสลัดขน)

wooden house components and woodcut

2006
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ภาพที่ 49-50

Marina Abramovic 

Dream House

mixed media

2000



241Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.3(2)  2016

ภาพที่ 51-52

Christian Boltanski and Jean Kalman

The Last Class

mixed media

2006 

ภาพจาก http://www.echigo-tsumari.jp/eng/artwork/the_last_class

และ http://www.echigo-tsumari.jp/eng/artwork/the_last_class
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ภาพที่ 53-56

Kiyoshi Takizawa

Installation for TSUNAN-Tsunagari-second hand T-shirts, wax, lightbulbs, cables, 

wire hangers, fishing lines

2009
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